The earliest International Law was based on the foundation of treaties among European countries. China began to communicate with the United Kingdom and other countries at the late Qing Dynasty. From then on, a large number of translated books concerning western International Law were published in China.
western missionaries. Until late 1930s, the discipline of international law has been mature, which is embodied in the fact that the basic fields and topics involved in the teaching and research of modern international law have basically been determined (He, 2004) . Li Shengyu believed that neither traditional Chinese culture nor China's world order can produce the concepts of modern international law from our own tradition. Modern international law was imported from the West in the middle of the 19th century. The first comprehensive and systematic introduction of Western international law to China was the American missionary William A. P Martin, whose Chinese name was Ding Bangliang (Li, 2001 ). Gao Liping thought that the first person to translate modern international law is Ding Haoliang (Gao, 2005) . Chen Yue believed that late Qing Dynasty of China was a troublesome period in Chinese history. During this period, the guns and cannons of western powers collapsed the Chinese nation. In order to solve the national crisis, in the late Qing Dynasty, everybody tried some means to integrate with the West, and the modern international law played a role as a communication bridge (Chen, 2004) . Yang Zewei signaled that the seventeenth century was the heyday of the Qing Dynasty and maintained the traditional hierarchical ideas in foreign relations that are incompatible with the emerging equal international relations in Europe.
In additional, in the mid-19th century, the Opium War broke out, and the Qing government defeat. Due to the above two reasons, China began to attach importance to understanding of International Law (Yang, 1996) . Ding Guangpan believed that Beijing Tongwen Guan's translation and teaching of modern international law had a tremendous impact on the spread of international law in China (Ding, 2005) . Guan Wei believed that after the two Opium Wars, with the translation and introduction of international law and the need for foreign negotiations, the notion of international law in modern sense started to emerge (Guan, 2004) . Zhang Weiming pointed out that during the Sino-French War, China and France took very different attitudes toward International Law. China had actively used the theory of international law, whereas France had repeatedly violated the principles of international law. This phenomenon embodied the conflicts and contradictions between idealism and realism in the relations between China and foreign countries (Zhang, 2009 ). According to Zeng Tao, the landmark event in the development of Western international law in China was that western missionaries translated early works of international law in the West.
In addition, during the Sino-Russian treaty negotiations, international law was applied (Zeng, 2008) . According to Xiu Zhijun, with the violent invasion by the Western powers in the 19th century, modern International Law began to be formally introduced into China and gradually spread. However, the impact was mainly malign. In a sense, International Law is the legal tools of the aggression and enslavement of imperialist (Xiu, 2006) . One scholar signaled that a country's attitude toward International Law can be mainly determined by its state of sovereignty (Singh, 2015) . As we know, India has acknowledged the British colonial Y. Z. Ji position since 1947, and yet China has taken issue with the colonial treaties which are epitome of injustice and inequality since 1920 (Singh, 2015 Although there is no doubt that China signed an international treaty with Russia during the Kangxi emperor Period of Qing dynasty, careful consideration reveals that it was in the second half of the 19th century that International Law was introduced into China.
Initial Contacts between China and West
China was undoubtedly a sovereign monarchy before the Nanking Treaty of The University of Tokyo General Library Stack: English edition (1797), (1798), (1799); French edition (1798).
sense, it may be a blessing to let more foreign people to have a better understanding of China. Fortunately, the coming of Western warned Chinese who used to believe China was the biggest and the most burgeoning country in the world. From the 19th century, with the circulation of these books concerning China, western people's impression on China was becoming worse and worse. In their image, China was no longer an idyllic scenery like it in the18th century and no longer a Shangri-la ruled by kind philosophers, on the contrary it became a stagnant, backward and uncivilized country 5 , which was the opposite to the original flourishing, prosperous scene.
Treaty between China and UK
In 19th century western countries felt so confident that it was evident that they were superior to China, especially the obvious advantages in their legal arrangements and political system. Besides the above overwhelming features, in western people's minds, their military and industrial strength, religious and cultural traditions and other aspects gave them a dominant position in the arrangement of a new world. All these may be rational for their arrogance and contempt about China's people and things. Some countries took more vigorous actions in order to have more connections with China, the United Kingdom was a case in this point. It was the first one who signed a treaty of more modern significance with China. During the process of concluding the treaty, the United Kingdom demonstrated a far greater say in the whole talks.
If we want to have a more clear and explicit view, it is very necessary to point out the specific differences between the treaty of China and Britain, while the treaty that was signed between China and Russia in early Qing dynasty-Kangxi, Yongzheng and Qianlong period. There is a need to clarify that it was indicated at the beginning of the treaty of China and Russia that the treaty was signed by the envoys of the two countries at the authorization of their monarchs. However, the treaty of China and Britain was required to give clear indication before negotiation ministers that the treaty was peacefully permanent between Qing dynasty's Empire and Britain's King. The Queen of Britain mainly informed and disciplined China by the use of powerful military force, the so-called International Law and the Bible (Liu, 2009) . It was so arduous and demanding for Qing dynasty to move forward in the circulation of being defeated, signing a treaty, breaking a treaty, being defeated and signing a new treaty. 
The Path of China's Introduction of Concept of International Law
In fact, especially in terms of the European behaviors in Asia, it is so distinct and obvious that there was no war and treaty before 19th century. In other words, starting a war is the shortcut to signa treaty. Besides Europe, the ruling of International Law, without exception, had to be achieved through force in other parts of the world (Hevia, 2013) . In this widespread background, one scholar pointed out that a country's attitude toward International Law can be mainly determined by its state of sovereignty (Singh, 2015) . For instance, China's semi-colonial circumstance is the important reason in the choice of yielding to the overwhelming power of the United Kingdom. There is no doubt that certain treaties still have profound impacts on contemporary China's existing legal system. This year is the twentieth anniversary of the resumption of Chinese sovereignty over Hong Kong, Asia's world city, after 156 years as a British Crown colony (Sturgeon, 2017) .
The Translation Works of "International Law" at the Late Qing Dynasty
The translation of some part of International law conducted by Lin Zexu in Guangzhou on the eve of the Opium War was only a prelude for the extensive input of International law into China (Tian, 2001 . The concept of "Wanguogongfa" or "Gongfa" (International law) generated a Chinese discourse system of International law that was accepted and praised by intellectual circles. The Church News that established by famous American missionary Young John Allen and soon changed its name to Globe Magazine 7 in-6 Commentaries upon international law, sixteen volumes with the addition of two volumes in total, was reprinted by Jiangnan manufacturing Bureau in the last month of summer in Guangxu Twentyfour years in Qing Dynasty (1898). The original text was written by Sir Robert Phillimore and it was interpreted by John Fryer, recorded into words by Yu Shijue (from Taicang), revised by Wang Zhensheng (from Luhe), and revised again by Qian Guoxiang (from Wuxian). Now the book is stored in The University of Tokyo Institute for Advanced Studies on Asia Library. (Zhang, 2003) (1904) etc. These articles introduced Elements of International Law and knowledge of "Gongfa" (International law) by newspapers, which were widely accepted by intellectual circles as western knowledge (Zhang, 2013) . Although intellectuals praised "Gongfa" (International law) until early 20th century, they questioned the practice that they comprehended International law as justice because Japan rose sharply in Asia. For example, "Where is the International law?" someone said in newspaper. According to International law any country should not invade other countries. But when Japan destroyed Ryukyu nations treated it with indifference and when Japan set the Japanese Resident-General of Korea on the excuse of independence of Korea they also didn't react to it.
Japan's Influence on China's International Law Thoughts
Since China and Japan established formal diplomatic relations by "Sino-Japanese The influence of the writings by Japan's Ph.D in law was quite profound (Shi, 2013) (Jiang, 1932) . Another teacher of International law Chin Pao Kang (Kang, 1929) graduated from law major of Hosei University (日本法政大学), who was past counselor of Legislative Affairs Bureau (Jiang, 1932) . In 1905 (Russo-Japanese War) when Jiang Yong was studying in Japan he once wrote a book named
Compilation of international treaties in wartime 8 , which was translated from the twenty three Japanese treaties, rules and regulations. At the early Republic of China the international law books praised highly included Thesis about International law of China, (The Commercial Press in 1914) written by Japan's doctor of law Yoshiyuki Imai (今井嘉幸). This book emphasized consular jurisdiction and foreign settlement which were played an important influence in China. In addition, the International law (《国际法》) written by the representative of Japan's Pure Jurisprudence Kisaburo Yokota (横田喜三郎) continued to be praised, which can prove the positive nature of International law at that time and help to get a clear understanding of the abuse of International law that it can legalize the jungle law.
Characteristics of International Law in the Late Qing Dynasty
At the late Qing Dynasty, Chinese hoped to get impartial treatment by learning and applying the books of International law translated by western missionaries and Japanese. The strategy of diplomatic treaties that Japan took, which made Chinese know the real International law depended on national power. The failure in wars and foreign affairs let China learn concept of International law from UK, Japan and other countries. From the end of 19th century to the beginning of 20th century, these experiences made China reflected the abuse of International law at that time.
As we know, India has acknowledged the British colonial position since 1947, and yet China has taken issue with the colonial treaties which are epitome of injustice and inequality since 1920 (Singh, 2015) . To some extent, the colonial Y. Z. Ji treaties are filled with distinct motives to get more gains and benefits for Britain.
In that time, the colonial treaties were construed as the old-fashioned International Law.
The Development of Contemporary International Law Ideology in China
With . This is a case in point that reconsideration on the nature of International Law has had a positive role in the conspicuous change in China's attitude to International Law.
Communication and Cooperation Are the Foundation of Contemporary International Law
Environmental protection is a common problem for mankind and it is required all countries work together to take action. Consequently, it is imperative to pro- Furthermore, a more globalized commercial law is emerging. China's 'Go Global' strategy is the incentive for Chinese companies to seek to improve China's resource security through acquisitions in foreign markets. Encouraged by the influence of this policy, Chinese companies have increased the frequency of great investment abroad in recent years (Tomasic & Xiong, 2016) . It is inevitable that this increased interaction has been the source of a number of commercial disputes. Out of the actual need to make the disputes more easily addressed, a more and more overt consensus concerned with the settlement of commercial disputes has formed, which is the original demonstration of globalized commercial law.
The Influence of Economic Globalization on Contemporary International Law
As the above case has illuminated, contemporary International Law is more and more inclined to the economic field, which is evident in the process of economic more and more attention among its trade and investment partners. Although it is a fact that the number of ISA cases is still small, the discussions about it are prevalent among the policy makers and scholars . In this situation, China has been the organizer which is accountable for the drafting of the ISA clauses. The age of passive acceptance of the partial and unjust treaties has gone.
However, we must see that the practice of China's ISA clauses is not flawless in supporting investors in ISA or in defending their national interests . For example, in the context of the One Belt, One Road Initiative (OBORI), there is parity among the parties involved in the practice of China's ISA clauses in the revising process. It is obvious that some issues can be better disposed of if there is alternations in the specific regulations concerning different generations of ISA clauses, the scope of arbitral disputes, applicable law, the choice of arbitration institutions, procedural arrangements, the enforcement of arbitral awards, the impact of transition clauses, and so on . It is a demanding undertaking for China to make the ISA clauses better, at the same time, it is no doubt that this is an opportunity that should be cherished by China. China and its trade partners will get more benefits from a more adaptable Model ISA clause.
Conclusion
It has been fully demonstrated that contemporary International Law is concerned with the equitable communication and cooperation, which is wholly different from the nature of the colonial International Law. In one word, the concept of International Law is changing and inconsistent among different ages.
Only by our continuous study and practice, the views about International Law can be enriched.
